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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৩৭৩

৩১. য়-িবয় অধায় (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ৪২. ঋণ হীতার দির হওয়া

سِ الْغَرِيمَْفا ف اءا جاب مب

আরবী

رمع نع مزح نرِو بمع ندِ بمحم نرِ بب ِبا نيدٍ ععس نب يحي نك عالم دَّثَنحو

بن عبدِ الْعزِيزِ عن ابِ برِ بن عبدِ الرحمن بن الْحارِثِ بن هشَام عن ابِ هريرةَ انَّ

وفَه هنيبِع الَهم لجكَ الرردفَا فْلَسا لجا رميا قَال لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر

رِهغَي نم بِه قحا

نا مىدَ شَيجذَا وا عائنَّ الْبتَاعُ فَابالْم فْلَسا فَاتَاعم لجر ناعَ مب لجر ك فالم قَال

نم بِه قحا تَاعالْم باحفَص قَهفَرو هضعاعَ بشْتَرِي قَدْ بانَ الْمنْ كاو خَذَها هنيبِع هتَاعم

نثَم نم نْ اقْتَضفَا هنيدَ بِعجا وخُذَ مانْ يا نْهتَاعُ مبالْم قا فَرم هنَعمي  اءمالْغُر

الْمبتَاع شَيىا فَاحب انْ يرده ويقْبِض ما وجدَ من متَاعه ويونَ فيما لَم يجِدْ اسوةَ

نةً مقْعب وا اتَاعم وا غَز لَعالس نةً ملْعى ساشْتَر نمك والم قَال كَ لَهفَذَل اءمالْغُر

فْلَسا ا ثُمبثَو لالْغَز جنَس وا اارةَ دقْعالْب َنب ًمى عشْتَركَ الْمذَل ف دَثحا ضِ ثُمرا

لَه سكَ لَينَّ ذَلانِ انْيالْب نا ميها فمةَ وقْعنَا آخُذُ الْبا ةقْعالْب بر كَ فَقَالتَاعَ ذَلالَّذِي اب

نثَم مكو ةقْعالْب نثَم مك نْظَري شْتَرِي ثُمالْم لَحصا اما ميها فمةُ وقْعالْب متُقَو نَلو

الْبنْيانِ من تلْكَ الْقيمة ثُم يونَانِ شَرِيين ف ذَلكَ لصاحبِ الْبقْعة بِقَدْرِ حصته ويونُ

مهدِر لْفا هّلكَ كةُ ذَليمونَ قَنْ تكَ اذَل يرتَفْسك والم انِ قَالنْيالْب ةصبِقَدْرِ ح اءملْغُرل

مهدِر لْفانِ انْيةُ الْبيمقو مهدِر ةاىم سخَم ةقْعةُ الْبيمونُ قَفَت مهدِر ةاىم سخَمو

هرغَيو لكَ الْغَزذَلكك والم الثُّلُثَانِ قَال اءملْغُرونُ ليو الثُّلُث ةقْعبِ الْباحصونُ لفَي

قَال يهف لمذَا الْعهو نْدَهع لَه فَاءو  نيد شْتَرِيالْم قلَحذَا وه خَلَهذَا دا ههشْبا امم

ةَ نَفَقَتلْعلْكَ السنَّ تا ا اىتَاعُ شَيبا الْميهف دِثحي لَم الَّت لَعالس نم ا بِيعا ممك فَاالم
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نيونَ برخَيي اءمنَّ الْغُرا فَاهاكسمرِيدُونَ اي اءمالْغُرا ويهف غَبرا يهباحا فَصنُهثَم تَفَعارو

هلَيوا امّلسنْ يا نيبا وىشَي وهصّنَقي و ا بِههاعالَّذِي ب نالثَّم ةلْعالس بطُوا رعنْ يا

تَهلْعخُذَ سانْ يا نْ شَاءارِ ايا بِالْخهاعا فَالَّذِي بنُهثَم ةُ قَدْ نَقَصلْعالس انَتنْ كاو تَهلْعس

اءمالْغُر نا مونَ غَرِيمنْ يا نْ شَاءاو كَ لَهفَذَل هالِ غَرِيمم نم ءَش ف ةَ لَهاعبت و

لَدَتةً فَوابد وةً اارِيى جاشْتَر نيمك فالم قَالو كَ لَهفَذَل تَهلْعخُذُ ساي و هّقبِح اصحي

ف اءمالْغُر غَبرنْ يا ا عائلْبا للَدَهوةَ والدَّاب وةَ اارِينَّ الْجشْتَرِي فَاالْم فْلَسا ثُم نْدَهع

ذَلكَ فَيعطُونَه حقَّه كامً ويمسونَ ذَلكَ

বাংলা

রওয়ায়ত ৮৯. আবু রায়রা (রাঃ) হইেত বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বিলয়ােছন, য বি

দির হইয়ােছ এবং কান বি তাহার মাল ব তাহার িনকট পায় তেব স অেনর তুলনায় সই মােলর অিধক

হকদার হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ এক বি অন এক বির িনকট কান পণ বা খাদব িবয় কিরয়ােছ। অতঃপর

তা দির হইয়া িগয়ােছ, তেব িবেতা তাহার পেণর ব িকছু পাইেল স এই পণ হণ কিরেব। যিদ

তা উহার িকছু অংশ িবয় কিরয়া থােক এবং উহােক পৃথক কিরয়া িদয়া থােক তেব পেণর মািলক অনান

ঋণদাতা বা মহাজনেদর অেপা এই পেণর অিধক হকদার হইেব। তা কতৃক উহ হইেত িকছু অংশ পৃথক

করার কারেণ তাহার পেণর যাহা ব স পাইয়ােছ তাহা আয়ে আিনেত কান বাধা হইেব না। আর যিদ

িবেতা পেণর মূেলর িকছু তলব কিরয়ােছ অতঃপর িবেতা পেণর য মূল হণ কিরয়ােছ উহা ফরত িদেত

এবং য পণ পাওয়া িগয়ােছ উহা আয়ে আিনেত পছ কের এবং যাহা আদায় হয় নাই তাহােত অনান

মহাজেনর সমান হইয়া যায় তেব ইহা জােয়য আেছ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ কান বি িকছু পণ খিরদ কিরল উহা পশম হউক বা অন কান ববসােয়র মাল বা এক

টুকরা জিম। অতঃপর য খিরদ কিরয়ােছ স উহােত নূতন কান কাজ কিরল, যমন জিমেত ঘর বানাইল বা

পশম ারা কাপড় তয়ার কিরল। অতঃপর য খিরদ কিরয়ািছল স গরীব হইয়া গল, জিমওয়ালা তাহােক বিলল,

আিম ঐ জিম এবং উহােত যাহা িনমাণ করা হইয়ােছ তাহা সমই লইয়া লইব, তেব ইহা তাহার জন বধ হইেব

না বরং ঐ জিম এবং জিমেত য ঘর তা তয়ার কিরয়ািছল উহার মূল িনণয় কিরেত হইেব। অতঃপর

দিখেত হইেব ঐ জিমর মূল কত পেড় এবং ঘেরর মূল কত হয়। অতঃপর তা-িবেতা উভেয় উহােত

অংশীদার হইেব। জিমর মািলেকর জন হইেব তাহার জিমর অংশ অনুযায়ী এবং ঋণিদেগর জন হইেব িনিমত

গৃহািদর অংশ পিরমাণ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ ইহার বাখা এই য, যমন ঐ জিম ও ঘেরর একে মূল হইেব এক হাজার পাঁচ শত
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িদরহাম। এমতাবায় জিমর মূল হইেব পাঁচ শত িদরহাম এবং ঘেরর মূল হইেব এক হাজার িদরহাম। জিমর

মািলেকর জন হইেব এক-তৃতীয়াংশ এবং ঋণিদেগর জন হইেব দুই-তৃতীয়াংশ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ এইেপই পশম ইতািদর মূল ধিরত হইেব যিদ খিরার ঋণ হইয়া পেড় আর মূল

আদায় কিরেত অপারক হয়।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আর ঐ সম ববসােয়র মাল যাহােত খিরার কান কাজ কের নাই বরং এমিন ঐ মােলর

যাগতা তথা ণাণ বৃি পাইয়ােছ আর উহার মূল বৃি পাইয়ােছ। এখন ঐ মালওয়ালা উহা পাইেত ইা

কিরেতেছ। িক খাতক উহা রািখেত চািহেতেছ। এমতাবায় ঋণদাতােদর ইানুযায়ী তাহারা মালওয়ালােক

উহার মূলও িদয়া িদেত পাের, য দােম উহা িবয় হইয়ািছল। উহা হইেত কমাইেত পিরেব না বা তাহােক

তাহার মালও িদয়া িদেত পাের। আর যিদ ঐ মােলর মূল কিময়া িগয়া থােক তেব য িবয় কিরয়ােছ স যিদ

ইা কের তেব তাহার মাল লইয়া লইেত পাের।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ কান বি কান দাসী বা কান প খিরদ কিরল এবং উহা তাহার িনকট বাা িদল

অতঃপর তা গরীব হইয়া গল, ঐ দাসী বা প য বাা সব কিরয়ােছ উহা িবেতার হইেব। যিদ খাতেকর

উহ রািখবার ইা হয়, তেব তাহার পূণ াপ িদয়া উহা রািখেত পাের।

English

Malik related to me from Yahya ibn Said from Abu Bakr ibn Muhammad ibn
Amr ibn Hazm from Umar ibn Abdal-Aziz from Abu Bakr ibn Abd ar-Rahman
ibn al-Harith ibn Hisham from Abu Hurayra that the Messenger of Allah, may
Allah bless him and grant him peace, said, "If anyone goes bankrupt, and a
man finds his own property intact with him, he is more entitled to it than
anyone else."

Malik spoke about a man who sold a man wares, and the buyer went
bankrupt. He said, "The seller takes whatever of his goods he finds. If the
buyer has sold some of them and distributed them, the seller of the wares is
more entitled to them than the creditors. What the buyer has distributed
does not prevent the seller from taking whatever of it he finds. It is the
seller's right if he has received any of the price from the buyer and he wants
to return it to take what he finds of his wares, and in what he does not find,
he is like the creditors."

Malik spoke about some one who bought spun wool or a plot of land, and
then did some work on it, like building a house on the plot of land or
weaving the spun wool into cloth. Then he went bankrupt after he had
bought it, and the original owner of the plot said, "I will take the plot and
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whatever structure is on it." Malik said, "That structure is not his. However,
the plot and what is in it that the buyer has improved is appraised. Then one
sees what the price of the plot is and how much of that value is the price of
the structure. They are partners in that. The owner of the plot has as much
as his portion, and the creditors have the amount of the portion of the
structure."

Malik said, "The explanation of that is that the value of it all is fifteen
hundred dirhams. The value of the plot is five hundred dirhams, and the
value of the building is one thousand dirhams. The owner of the plot has a
third, and the creditors have two-thirds."

Malik said, "It is like that with spinning and other things of the same nature
in these circumstances and the buyer has a debt which he cannot pay. This
is the behaviour in such cases."

Malik said, "As for goods which have been sold and which the buyer does not
improve, but those goods sell well and have gone up in price, so their owner
wants them and the creditors also want to seize them, then the creditors
choose between giving the owner of the goods the price for which he sold
them and not giving him any loss and surrendering his goods to him.

"If the price of the goods has gone down, the one who sold them has a
choice. If he likes, he can take his goods and he has no claim to any of his
debtor's property, and that is his right. If he likes, he can be one of the
creditors and take a portion of his due and not take his goods. That is up to
him."

Malik said about someone who bought a slave-girl or animal and she gave
birth in his possession and the buyer went bankrupt, "The slave-girl or the
animal and the offspring belong to the seller unless the creditors desire it. In
that case they give him his complete due and they take it."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74270

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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